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Наш общий мир
В 80-е годы я работал в Омской об
ласти и часто бывал в так называе-
мых немецких деревнях. Впрочем, 
почему «так называемых»? Там жили 
этнические немцы, а совхозы и кол
хозы носили имена Карла Либкнехта, 
Розы Люксембург и Эрнста Тельмана. 
Я не мог понять, почему бы для раз
нообразия не дать хотя бы одному 
имя Гёте или на худой конец полити-
чески выдержанного Фейхтвангера.

Так вот, даже человек, не заметив
ший дорожный указатель, легко отли-
чил бы «немецкую» деревню от обыч
ной. У них были ухоженные садики, 
добротные дома — и почти у всех ав-
томобили под навесами. Это был осо-
бенный мир, в котором трактористы 
по утрам пили кофе (пусть и ячмен-
ный, ведь нормальный кофе был в 
дефиците), а по вечерам — чай.

Сейчас если не все, то многие 
из них живут на исторической родине 
и уже успели там натурализоваться. 
Но вот что интересно. Приезжая сей-
час в Германию, я не чувствую, что 
попал в какой-то особенный мир. Или, 
скажу точнее: этот мир и уклад жизни 
для меня ближе и понятнее, чем в лю-
бой другой европейской стране. Поче-
му так происходит? Может быть, по-
тому, что тогда не было зарубежных 
поездок и даже немецкая деревня на 
границе с Казахстаном казалась «за-
границей»? Или диаспора старалась 
казаться более немцами, чем «насто-
ящие» германские немцы? Думаю, 
дело все же не в этом, по крайней ме-
ре не только в этом. Есть все-таки не-
что, что делает наши миры и уклады 
не то что похожими, а близкими и по-
нятными друг другу. И это, возможно, 
одна из причин того, что экономиче-
ские связи России с Германией проч-
нее и обширнее, чем с любой другой 
европейской страной.

Взаимный интерес Россия и Германия при-
влекательны друг для друга по многим аспектам. Наша 
страна богата запасами сырьевых ресурсов, а также пре-
доставляет огромный потенциал для расширения дея-
тельности и рынков сбыта. По данным МИД России, на 
территории РФ действует порядка 6 тыс. предприятий с 
участием немецких специалистов и капитала, в том числе 
более 1350 совместных российско-германских предприя-
тий и около 800 фирм со стопроцентным германским ка-
питалом. В 63 регионах России зарегистрировано 1816 
филиалов и немецких представительств (преимуществен-
но в Москве и Санкт-Петербурге).

В свою очередь, Германия привлекает отечественных 
инвесторов стабильностью и технологиями производства. 
Наши предприятия стремятся получить доступ к передо-

вым научным разработкам, поднять свою конкурентоспо-
собность и развивать бизнес в стране ЕС с выгодным гео-
графическим положением. В настоящее время, по оцен-
кам экспертов, в Германии действует около 1600 зареги-
стрированных в торговом реестре компаний из России. 
Значимую часть в потоке бизнес-туристов из России в Гер-
манию занимают командированные для участия в обучаю-
щих бизнес-программах, семинарах и конференциях, а 
также участники программ по обмену специалистами.

Безусловно, подобная деловая активность отража-
ется на объеме деловых поездок. «Расстояние между 
Россией и Германией уже не воспринимается как ба-
рьер. Три часа от Москвы до Кельна, всего 15 минут 
отаэропорта «Кельн Бонн» до любого из этих городов 
— все это облегчает сообщение между двумя страна-

ми. Многие предприниматели путешествуют регулярно, 
многие — каждую вторую неделю и чаще»,— расска-
зывает Екатерина Кускова, руководитель немецко-
российской консалтинговой компании MARKETING-
Complete. Показателем растущей деловой активности 
также служит увеличение предложения со стороны ави-
акомпаний по перелетам из Германии в Москву и ре-
гионы России.

По данным опроса, проведенного Российско-гер
манской Внешнеторговой Палатой (ВТП), в 2011 году 
представители немецких компаний особенно активно по-
сещали регионы России. «Интерес к подобным деловым 
поездкам будет неизменным как в среднесрочной, так и в 
долгосрочной перспективе»,— отметил руководитель по 
связям с общественностью Российско-германской ВТП 

От большого к малому На протяжении 
многих лет Россия и Германия являются крупнейшими эконо-
мическими партнерами. Тесное сотрудничество не раз сыгра-
ло важную роль в стимулировании различных процессов в 
экономиках двух стран. Сейчас этот альянс набирает новые 
обороты. Локомотив Европы в сфере инноваций — Германия 
— может стать ключевым партнером России в сфере иннова-
ций для малого и среднего бизнеса. ольга говердовская
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Россия крайне заинтересована в создании совместных проектов с Германией в первую очередь в сфере 
высоких технологий и c максимальным вовлечением компаний малого и среднего бизнеса. В ноябре 
прошлого года между Минэкономразвития России и Федеральным министерством экономики и техно-
логии Германии подписаны декларации о ключевых направлениях экономического сотрудничества в 
рамках партнерства по модернизации и программа действия, проекты-маяки российско-германского 
сотрудничества в рамках инициативы «Партнерство для модернизации». Тогда же российская сторона 
обозначила три главных направления сотрудничества. Это продолжение имеющихся и запуск новых ин-
фраструктурных проектов с участием германских инвесторов, формирование отраслевых стратегиче-
ских альянсов и СП с участием ведущих российских и германских компаний в самом широком спектре 
областей, а также поддержка госбанками наиболее значимых проектов и контрактов по поставкам вы-
сокотехнологичного оборудования, кредитование СП, реализуемых по линии малого и среднего бизнеса.

Самыми перспективными с точки зрения совместных предприятий эксперты торгпредства РФ в ФРГ на-
зывают следующие отрасли промышленности: автомобилестроение, электроэнергетика, нефтегазовая про-
мышленность, складское хозяйство, транспорт, информационно-коммуникационные технологии, строитель-
ство, розничная торговля, сельское хозяйство, пищевая промышленность, металлургия, машиностроение, 
химическая промышленность, возобновляемые источники энергии и энергоэффективность, электротехника.

	 	� Взаимный интерес^

Торговая недвижимость — супермаркеты и торговые цен-
тры, имеющие долгосрочные договоры аренды с аренда-
торами класса А, которые показывают уровень рентной 
доходности 7–8%, а рентабельность инвестиций состав-
ляет 11–15% годовых благодаря использованию недоро-
гого долгосрочного кредитования сделок.

Гостиничная недвижимость — отели под управлени-
ем гостиничных сетей, гарантирующих собственнику 
ежегодный рентный доход на уровне 5–7%, что дает рен-
табельность инвестиций 9–12% при использовании кре-
дитования.

Доходные дома — рентный доход 6–8%.
�Источник: международное агентство недвижимости 
Gordon Rock.

	 	�Д оходность 
недвижимости земли  
Северный Рейн-Вестфалия^

Завод Volkswagen в Калуге. Автомобилестроение — 

одна из важнейших сфер российско-германского 

экономического сотрудничества
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Андрей воскресенский, 
редактор Guide «Германия»
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Йенс Бельманн. По его словам, бизнесмены из Германии 
проявляют интерес прежде всего к Санкт-Петербургу, Ни-
жегородской, Новосибирской и Самарской областям, а 
также Краснодарскому краю. Наиболее привлекательны-
ми для ведения бизнеса ВТП также называет Калужскую, 
Тверскую, Московскую, Ленинградскую области, респу-
блики Башкортостан и Татарстан, а также Москву, которая, 
к слову, оказалась на 12-м по популярности месте.

Синергия партнерства По данным торго-
вого представительства РФ в ФРГ, на 1 января 2012 года 
по объему накопленных в России иностранных инвестиций 
Германия с $28,7 млрд (в том числе прямые — $11,4 млрд, 
прочие — $17,3 млрд) остается одной из крупнейших 
стран-инвесторов, уступая Кипру, Нидерландам и Люк-
сембургу. В настоящее время основную долю показателей 
германо-российской товарной торговли в разрезе матери-
ального производства формируют пять отраслей: нефте- 
и газодобывающая, машиностроительная, автомобиль-
ная, химическая и электронная. В 2011 году прямые гер-
манские инвестиции главным образом шли в сферу добы-
чи полезных (топливно-энергетических) ископаемых, пи-
щевую и табачную промышленность, металлургию, маши-
ностроение и автомобилестроение. Еще одна важная и 
крупная отрасль германо-российской торговли услугами 
— грузовые перевозки, за ними следуют услуги транзит-
ной торговли. Финансовые и страховые услуги занимают 
скромное место, в то же время они являются одной из са-
мых быстрорастущих и перспективных отраслей.

Немецкий бизнес видит для себя серьезные перспек-
тивы в участии в национальных российских проектах. На-
пример, в строительстве жилья, модернизации транспорт-
ной инфраструктуры и здравоохранения, а также в подго-
товке зимних Олимпийских игр в Сочи. Автомобильный 
концерн Volkswagen выступает генеральным партнером 
Олимпиады 2014 года.

По словам представителя компании Germany 
Trade & Invest (подразделение правительства Германии и 
Министерства экономики) Бернда Хонеса, россиян в Гер-
мании прежде всего интересуют сфера IT, торговля и логи-
стика, транспорт, а также энергетика. С тем, что ТЭК — од-
на из самых востребованных соотечественниками отрасль 
в немецкой экономике, соглашается и аналитик «Инвестка-
фе» Илья Раченков. Наглядным примером тут может слу-
жить проект Nord Stream (газопровод между Россией и Гер-
манией). «Кроме того, в мае 2011 года ”Роснефть“ купила 
половину компании Ruhr Oel, которая владеет долями че-
тырех нефтеперерабатывающих заводов в Германии об-
щей мощностью 23,2 млн тонн в год,— говорит господин 
Раченков.— В другие отрасли нашим компаниям проник-
нуть довольно трудно, главным образом из-за подозри-
тельного отношения европейских властей к российским ин-
вестициям: достаточно вспомнить попытку Сбербанка в 
консорциуме с Magna купить автопроизводителя Opel».

Адвокат и партнер юридической фирмы «Граф 
фон Вестфален» Феликс Прозоров-Бастианс отмечает, 
что российских инвесторов привлекает рынок недвижимо-
сти Германии. По данным компании Gordon Rock, на Гер-
манию приходится более 25% инвестиционных запросов 
из России, поскольку именно у немцев наши инвесторы 
могут найти оптимальную комбинацию из невысокой по 
европейским меркам стоимости, достаточно высокого 
рентного дохода, гарантированного долгосрочными дого-

ворами аренды, возможности кредитования до 70% от 
стоимости приобретаемого объекта недвижимости, воз-
можности получения вида на жительство при инвестициях 
от €250 тыс. Кроме того, Германия находится среди лиде-
ров по привлекательности практически во всех сегментах 
коммерческой и гостиничной недвижимости. В 2011 году 
объем инвестиций в торговую недвижимость Германии по 
сравнению с прошлым годом вырос на 39%, в гостинич-
ную — на 23%, в жилую — на 59% (данные Gordon Rock). 
Так что, приобретая объекты на стабильном рынке недви-
жимости Германии, российские инвесторы попадают в ми-
ровой инвестиционный тренд.

Планов громадье По оценкам Восточного ко-
митета немецкой экономики и Российско-германской 
внешнеторговой палаты, в 2012 году в России могут быть 
реализованы новые инвестиционные проекты в реальном 
секторе экономике на сумму не менее €880 млн. В каче-
стве наиболее перспективных с точки зрения прогнози-
руемой общей повышательной динамики роста объектов 
для инвестиций рассматриваются следующие отрасли 
промышленности (в порядке убывания): автомобилестро-
ение, электроэнергетика, нефтегазовая промышленность, 
складское хозяйство, транспорт, информационно-
коммуникационные технологии, строительство, розничная 
торговля, сельское хозяйство, пищевая промышленность, 
металлургия, машиностроение, химическая промышлен-
ность, возобновляемые источники энергии и энергоэф-
фективность, электротехника. При этом эксперты отмеча-
ют, что сейчас в германо-российcких отношениях стано-
вится все больше представителей малого и среднего биз-
неса. Видя это, Россия и Германия вынашивают масштаб-
ные планы по развитию сотрудничества на уровне МСБ.

На прошедшей в июле прошлого года четвертой 
российско-германской конференции по малому и средне-
му бизнесу были названы наиболее перспективные отрас-
ли для сотрудничества представителей МСБ России и Гер-
мании. Таковыми стали: здравоохранение, энергетика и 
автомобильная промышленность. Глава Минэкономраз-
вития Эльвира Набиуллина высоко оценила возможности, 
которые предоставляет экономика Германии, но напомни-
ла немецким предпринимателям о возможностях особых 
экономических зон России. Особенно тех, которые спе-
циализируются на автопроме — отрасли, где мы крайне 
заинтересованы в сотрудничестве с передовыми автопро-
изводителями Германии.

Также в прошлом году стало известно, что госкорпо-
рация ВЭБ и германский государственный банк развития 
Kreditanstalt fur Wiederaufbau договорились о создании 
фонда поддержки инновационных проектов малого и 
среднего российского бизнеса. По словам президента 
ВЭБа Владимира Дмитриева, объем фонда может соста-
вить €1 млрд. На формирование новой структуры уйдет 
два-три года.  В первую очередь стороны договорились 
отталкиваться от уже существующих российско-гер
манских проектов, среди которых отмечают создание ав-
томобильного кластера в Калуге, а также предприятия 
«Энергомашхолдинга», «Трансмашхолдинга», «Газпро-
ма» и ряда других.

Cотрудничество ЗАО «Трансмашхолдинг» и Tog
num AG (производство дизельных силовых агрегатов раз-
личного назначения) справедливо называют одним из са-
мых успешных примеров взаимодействия двух стран в 

стратегия

стратегия

Рынок жилья земли Северный Рейн-Вестфалия демонстрирует сред-
ние для Германии показатели развития. Так, крупнейшие города ре-
гиона Кельн и Дюссельдорф по уровню доходности и арендных ста-
вок демонстрируют средние показатели среди рынков недвижимо-
сти  так называемой большой шестерки, куда входят Берлин, 
Франкфурт-на-Майне, Мюнхен и Гамбург. При разбросе вакантных 
площадей на рынке аренды квартир в Германии от 1,4% до 8% Север-
ный Рейн-Вестфалия демонстрирует показатель в 3,6%. Соотношение 
собственников жилья и тех, кто его арендует, практически такое же, как 
в среднем по Германии (доля домовладельцев на уровне 43% от обще-
го количества населения, доля арендаторов — 57%). Для сравнения: 
в наиболее перспективном для сдачи жилья в аренду Берлине соб-
ственным жильем могут похвастаться лишь 16% горожан, то есть доля 
арендаторов — 84%.

По интенсивности приобретения жилья регион также находится 
вблизи средненационального показателя. Так, если в среднем по Гер-
мании ежегодно количество домовладельцев увеличивается на 4%, то 
в Северном Рейне-Вестфалии данное значение составляет 3,8%. Сред-

няя площадь и стоимость квартир составляет 85 кв. м и €150 тыс. соот-
ветственно. С 2005 года в Северном Рейне-Вестфалии стоимость жилья 
выросла в среднем на 8–12%. При этом около 80% роста цен пришлось 
на последние два года. Причем активнее всего в регионе дорожали 
частные дома. При средней жилой площади в 130 кв. м на первичном 
рынке недвижимости региона домовладения стоят €250 тыс. Аналогич-
ный тип недвижимости на вторичном рынке оценивается уже в €185 тыс. 
По прогнозам экспертов, стоимость жилья земли Северный Рейн-
Вестфалия продолжит увеличиваться, но прирост цен вряд ли превысит 
в целом по региону 3–4% в год.

Вложения в коммерческую недвижимость крупнейших городов ре-
гиона Кельна и Дюссельдорфа, как правило, в два-три раза меньше, 
чем инвестиции в аналогичные объекты других мегаполисов, таких как 
Берлин, Франкфурт, Мюнхен и Гамбург. Так, в прошлом году ежеквар-
тальный объем вложений в коммерческую недвижимость Дюссельдор-
фа колебался в пределах €500–600 млн, Кельна — €200–300 млн, в то 
время как лидирующий по данным показателям Франкфурт демон-
стрировал в отдельные кварталы до €2 млрд инвестиций. Гамбург, Бер-

лин и Мюнхен — от €1 млрд до €1,5 млрд привлеченных средств. Вме-
сте с тем уровень арендных ставок и доходности офисной, торговой и 
складской недвижимости в регионе фактически совпадает с такими же 
средними значениями в большинстве других мегаполисов «большой 
шестерки». Так, средняя стоимость аренды офисной недвижимости в 
Дюссельдорфе составляет €13,44 за 1 кв. м. В Берлине и Гамбурге ана-
логичное значение равняется соответственно €13,02 и €13,95 за «ква-
драт». В 2011 году доходность торговой недвижимости в Дюссельдор-
фе равнялась 4,3% годовых, в Кельне — 4,35%. Для сравнения: в Мюн-
хене аналогичное значение равнялось 4,2%, Гамбурге — 4,25%, Франк-
фурте — 4,45%, Берлине — 4,5%.

Стоит отметить, что регион известен активно развивающимся сегмен-
том производственно-складской недвижимости, который только в 2011 
году продемонстрировал двух-трехкратный рост показателей по сравне-
нию с годом ранее. Недаром Северный Рейн-Вестфалия вот уже 200 лет 
считается индустриальным сердцем Германии. Однако уровень арендных 
ставок и доходности и в данном сегменте также не отличается от показа-
телей других городов.

	 	�И нвестиционная привлекательность недвижимости земли Северный Рейн-Вестфалия^

Нефтепереработка в Германии —  

сфера повышенного интереса  

российских инвесторов
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инвестиционной сфере. Летом 2011 года компании под-
писали соглашение о создании в России совместного 
предприятия по разработке и серийному промышленному 
производству дизельных двигателей мощностью до 
3,5 тыс. кВт и инвестиционной стоимостью $1 млрд. До-
кумент, в частности, предусматривает образование ново-
го юридического лица Tognum Transmashholding B.V. с 
равным долевым участием сторон, а также эксклюзивные 
права иностранного партнера в случае реализации других 
перспективных совместных проектов в данной области. В 
рамках соглашения планируется к 2013 году построить и 
запустить новый машиностроительный завод, создать 
инжиниринговый центр, испытательную лабораторию, а 
также постепенно локализовать производство основных 
компонентов. К 2020 году на производственных мощно-
стях в г. Коломне и г. Пензе планируется производить две 
трети всех необходимых комплектующих.

Что русскому и немцу хорошо Ин-
тенсивные экономические отношения, как следствие, 
подразумевают тесные политические связи. В конце про-
шлого года «Восточный комитет германской экономики» 
и Российско-германская внешнеторговая палата провели 
опрос среди компаний-участниц, чтобы в том числе по-
лучить информацию о влиянии изменившейся политиче-
ской ситуации в России на ее экономический климат. В 
общей сложности в опросе приняли участие 100 компа-
ний. Иcследование показало, что третье президентство 
Владимира Путина оценивается немцами достаточно 
нейтрально: 30% респондентов рассчитывают на положи-
тельное влияние, 25% — опасаются ухудшения делового 
климата, а 45% — не ожидают никаких изменений. При 
этом настроение немецких предпринимателей остается 
оптимистичным. Так, более 42% респондентов отметили 
улучшение делового климата в РФ за прошлый год, 71% 
— рассчитывает на положительное развитие российской 
экономики в 2012 году, в отличие от многих европейских 
стран, России не грозит спад экономики, противополож-
ного мнения придерживаются лишь 4% опрошенных ком-
паний. Порядка 96% немецких компаний ожидают дли-
тельных и положительных результатов от вступления 
России в ВТО.

Впрочем, не обошлось без претензий. Почти половина 
опрошенных компаний отметили отсутствие результатов 
политики модернизации российской экономики, а 10% — 
даже ухудшение ситуации. В качестве основного препят-
ствия на пути модернизации российской экономики многие 
назвали бюрократию в государственных органах. Стоит от-
метить, что этот негативный фактор чаще всего упоминают 
и бизнесмены, стремящиеся выйти на российский рынок.

По словам Феликса Прозорова-Бастианса, предпри-
ниматели из Германии ждут от России улучшения усло-
вий для инвестиций. «Меньше государственных препон 
для ведения бизнеса. Это прежде всего касается упро-
щения процесса получения разрешений от государствен-
ных органов, уменьшения уровня коррупции в системе 
гражданских судов, налоговых органах, прокуратуре, си-
стеме государственных закупок и тендеров»,— говорит 
господин Прозоров-Бастианс. Несмотря на подобные 
претензии, немецкие бизнесмены смотрят на будущее с 
оптимизмом. В ближайшие 12 месяцев инвестировать в 
российскую экономику планируют 49% респондентов 
опроса Российско-германской ВТП, еще 64% собираются 
увеличить количество персонала. Бизнесмены из Рос-
сии, инвестирующие в Германию, ждут от страны упро-
щения системы выдачи виз и вида на жительство, а так-
же снижения налогов. «В частности, крупные энергети-
ческие фирмы ждут разрешения выхода напрямую к по-
требителю, а российские банки — возможности откры-
вать дочерние банки в Германии»,— говорит господин 
Прозоров-Бастианс. ■

Основные проекты российско-германского экономического сотрудничества в рамках инициативы «Партнерство для модернизации»*
Область сотрудничества Совместные проекты

Название проекта Участники Ожидаемые результаты

Альтернативные 
источники энергии

Создание предприятия по производству солнечных 
элементов и фотогальванических модулей

С российской стороны: администрация Краснодарского края, ОАО «Научно-производственное предприятие «Квант»
С германской стороны: «ДПУ Инвестмент ГмбХ»

Предприятие по производству солнечных элементов и фотогальванических 
модулей

Машиностроение Создание производства крановой техники С российской стороны: правительство Нижегородской области
С германской стороны: «Демаг Крэйнз энд Компонентс ГмбХ»

Производство крановой техники компании «Демаг» в Нижегородской области

Химическая 
промышленность

Создание производства карбонового волокна  
для гражданских целей

С российской стороны: холдинг «Композит»
С германской стороны: консорциум компаний под руководством «Текстима Експорт Импорт ГмбХ»

Поставка в Россию линии для организации комплексной новой производственной 
линии для изготовления карбонового волокна с целью применения в строительстве, 
автомобилестроении и авиастроении

Машиностроение Создание производства дизельных двигателей 
компании «Тогнум» в Московской области

С российской стороны: правительство Московской области, ЗАО «Трансмашхолдинг»
С германской стороны: «Тогнум»

Серийное производство дизельных двигателей многоцелевого применения

Энергоэффективность Проект «Екатеринбург — энергоэффек-тивный город» С российской стороны: Минэнерго России, правительство Свердловской области, администрация г. Екатеринбурга
С германской стороны: «Сименс АГ», БАСФ

Энергетическое санирование зданий, модернизация коммунальных котельных  
и тепловых сетей

Российско-германское энергетическое агентство 
(РУДЕА)

С российской стороны: Минэнерго России, НП «Энергетический углеродный фонд»
С германской стороны: Министерство экономики и технологий Германии, Германское энергетическое агентство («Дена»)

Внедрение энергосберегающих технологий в ЖКХ и промышленности,  
развитие возобновляемых источников энергии

Энергетика Строительство газопровода «Северный поток» С российской стороны: ОАО «Газпром»
С германской стороны: «БАСФ/Винтерсхалл», «Э.ОН Рургаз АГ»

Ввод в эксплуатацию первой линии газопровода в 2011 году, второй — в 2012 году

Транспорт Сотрудничество в области высокоскоростного 
ж/д сообщения

С российской стороны: ОАО РЖД
С германской стороны: «Сименс АГ»

Создание в России инфраструктуры высокоскоростного ж/д сообщения

Проект по организации транспортного обслуживания 
Олимпийских игр Сочи-2014

С российской стороны: ОАО РЖД
С германской стороны: «Сименс АГ»

Поставка 38 электропоездов «Дезиро»; локализация производства 16 поездов  
в России

Производство электровозов в Свердловской области С российской стороны: ЗАО «Группа ”Синара“», ОАО РЖД
C германской стороны: «Сименс АГ»

Создание совместного производства электровозов на базе завода ОАО «Уральский 
завод железнодорожного машиностроения»

Транспорт Производство и поставка вагонов C российской стороны: ОАО «Тверской вагоностроительный завод», ОАО РЖД
C германской стороны: «Сименс АГ»

Производство 200 пассажирских вагонов габарита РИЦ для ОАО РЖД

Модернизация аэропорта Пулково C российской стороны: правительство г. Санкт-Петербурга, ОАО «Банк ВТБ»
С германской стороны: «Фрапорт АГ»

Создание инфраструктуры для пассажиропотока на уровне 17 млн человек в год,  
в том числе централизованного терминала, 60 стоянок для воздушных судов и т. д.

Авиастроение Производство компонентов для А320 С российской стороны: ОАО «Объединенная авиастроительная корпорация», ОАО «НПК ”Иркут“», ОАО «Воронежское 
акционерное самолетостроительное общество»
C германской стороны: «Эйрбас»

Производство в России и поставка комплектующих для самолетов компании 
«Эйрбас»

Авиастроение Сотрудничество ОАО ОАК с землей Саксония  
в области развития наукоемких технологий

C российской стороны: ОАО «Объединенная авиастроительная корпорация», ОАО «Национальный институт авиационных 
технологий», ФГУП «ЦИАМ им. П. И. Баранова», ФГУ РНЦ «Курчатовский институт», ОАО «Вертолеты России», НИЦ ИРТ
С германской стороны: правительство земли Саксония, Институты Фраунгоферовского общества, АСИС, «АКТех ГмбХ», 
«ГВТД-ТЮД ГмбХ», «ХТС Дрезден ГмбХ», «Бензелер ГмбХ», «Микромат ГмбХ», «Портатек ГмбХ»

 Исследования и разработка различных технологических решений в области 
авиации

Нанотехнологии Строительство европейского рентгеновского лазера  
на свободных электронах (ЕРЛСЭ) в г. Гамбурге

С российской стороны: ГК «Роснанотех», РНЦ «Курчатовский институт»
С германской стороны: научно-исследовательский центр ДЕЗИ

Проведение научных исследований в области нанотехнологий, материаловедения, 
биологии, кластерной физики и физики плазмы, медицины

Энергетика Освоение Южно-Русского нефтегазового 
месторождения

С российской стороны: ОАО «Газпром»
С германской стороны: «БАСФ/Винтерсхалл», «Э.ОН АГ»

Совместное освоение месторождения

Освоение Уренгойского газового месторождения С российской стороны: ООО «Газпром добыча Уренгой»
С германской стороны: «Винтерсхалл»

Совместная добыча природного газа и конденсата на Уренгойском месторождении 
в Западной Сибири

*Данные торгпредства РФ в ФРГ по состоянию на 26 октября 2011 года.

Европейские лидеры на церемонии открытия  

«Северного потока»

Инвестиции в жилую недвижимость земли Северный Рейн — Вестфалия приносят 6–8% прибыли
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GUIDE: Сергей Николаевич, вы запустили рейс в Кельн из 
Москвы с достаточно большой частотой — четыре раза в 
неделю. Почему так часто? Это настолько популярное на-
правление?
СЕРГЕЙ СКУРАТОВ: Мы рассматриваем Кельн как бизнес-
направление, ориентированное больше на деловых людей. 
Для них важно не терять своего времени в поездке, поэтому 
нужно как минимум четыре рейса в неделю, чтобы человек 
смог наиболее удобно спланировать свою поездку. Понятно, 
что одно из главных требований делового человека — эко-
номия времени. В то же время мы не забываем, что эта кате-
гория людей привыкла к комфорту и определенному уровню 
сервиса. Мы вывели на кельнский рынок услугу полноцен-
ного бизнес-класса. На этом направлении у нас летают со-
временные комфортабельные авиалайнеры семейства 
Airbus, оборудованные по последнему слову техники. Кроме 
того, «Уральские авиалинии» вновь доказали свою привер-
женность к обеспечению высокого уровня безопасности про-
изводства. Международная ассоциация воздушного транс-
порта приняла решение о продлении регистрации «Ураль-
ских авиалиний» в реестре IOSA до 25 апреля 2014 года.
G: Тогда почему именно Кельн?
С. С.: Мы сделали коммерческие расчеты и увидели, что 
есть потенциал. Судите сами, ежегодно в Кельне проходит 
более 50 международных выставок и ярмарок. Их посети-
телями становятся 2,5 млн человек из 200 стран мира. 
Цифры говорят сами за себя. К тому же не стоит забывать, 
что у России с Северным Рейном-Вестфалией очень тес-
ные связи. Около 200 тыс. граждан нашей страны прожи-
вает в регионе вокруг Кельна, а прямые рейсы в Россию 
выполняет всего одна авиакомпания. И это только сам 
Кельн, а ведь рядом еще один крупный город — Бонн. 
Кстати, оба города равноудалены от международного аэ-
ропорта, а благодаря нашей договоренности с Deutsche 
Bahn о возможности покупки сквозного билета пассажиры 
«Уральских авиалиний» получили возможность продол-
жить путешествие по Европе. Например, до Амстердама 
или Парижа можно добраться на скоростном поезде за 
два или четыре часа соответственно. То есть можно пред-
лагать туристам комплексные экскурсионные программы.
G: Основная категория ваших пассажиров все же бизнесме-
ны или туристы?
С. С.: Мы делаем ставку на пассажиров из Германии. У нас 
три целевые группы: деловые круги (представители немец-
ких компаний, у которых есть интересы в России, и наобо-
рот), этнические пассажиры (выходцы из России, постоян-
но проживающие в Германии) и туристы, как из России, так 
и из Германии. Мы уже начали работу с туристическими 
операторами по формированию продукта, где бы исполь-
зовался наш новый рейс. У нас плодотворное сотрудниче-
ство с кельнским офисом по туризму. Я думаю, что со вре-
менем туры в Кельн будут столь же популярны, как в Мюн-
хен или Прагу, например.
G: Но рядом с Кельном — Франкфурт-на-Майне и Дюс-
сельдорф — крупнейшие авиационные узлы Европы, че-
рез которые летает вся Германия. Вы ориентируетесь на эту 
аудиторию?
С. С.: Мы понимаем, что конкурировать с «Люфтганзой» и 
остальными авиакомпаниями будет непросто. И, давайте бу-
дем объективны, вряд ли кто-то из Франкфурта поедет в 
Кельн, чтобы вылететь в Россию. Хотя мы сделали для это-
го максимум усилий: парк состоит из самых современных 
самолетов концерна Airbus, мы соответствуем всем евро-
пейским стандартам качества и безопасности, продукт 
«Уральских авиалиний» — полноценная услуга без каких-
либо ухищрений и попыток сэкономить на комфорте пасса-
жира. При этом мы готовы предложить рынку доступные 

тарифы на свои услуги — сейчас это €30 и €199 за эконом- 
и бизнес-класс соответственно в одну сторону без сборов.

На первоначальном этапе мы ставим задачу привлечь 
пассажиров, которые едут из Кельна и близлежащих горо-
дов во Франкфурт или Дюссельдорф, чтобы вылететь в 
Россию оттуда. Это очень большое количество потенциаль-
ных клиентов. Мы хотим показать им, что можно вылетать 
из Кельна или Бонна и только выиграть. Считаю, что одной 
из сильных сторон «Уральских авиалиний» станет возмож-
ность организовать удачные стыковки с внутрироссийски-
ми рейсами. Авиакомпания выполняет около 30% своих 
рейсов из Домодедово, а карта разлетов из Москвы охва-
тывает практически все крупные города России.
G: На какую динамику пассажиропотока вы рассчитываете?
С. С.: Мы, как правило, не раскрываем прогнозы и планы по 
открывающимся рейсам. Любой рейс нужно, что говорится, 
раскатывать, к нему должны привыкнуть, твой бренд долж-
ны запомнить и узнать. Очевидно, что сразу сделать рейс 
со стопроцентной заполняемостью не получится. Но у нас 
есть большой опыт запуска новых маршрутов. За 2011 год 
мы перевезли 2,5 млн пассажиров, а рост пассажиропотока 
составил около 40%. По итогам 2012 года мы должны пере-
везти 3,5 млн пассажиров. Вот те показатели, на которые 
мы ориентируемся. Могу вам сказать, что на первом рейсе 
было зарегистрировано 53 человека в одну сторону и 84 — 
в другую. Для первого рейса это очень хорошо.
G: Как складывались ваши отношения с германской стороной 
прежде? Это ваша первая попытка освоения немецкого рын-
ка? Какие планы по расширению присутствия в Германии?
С. С.: Первый международный рейс «Уральских авиали-
ний» был выполнен в Германию — в Дюссельдорф в 1993 

году. Поэтому Германия нам близка. У нас благополучно 
летает рейс Екатеринбург—Мюнхен, но он дееспособен 
только в зимний период, так как основной поток — горно-
лыжники. К сожалению, в летнем расписании этот рейс 
оказывается убыточным. У нас были опасения, что рейс в 
Кельн также может быть сезонным и не заполнится в пол-
ной мере, но наши немецкие партнеры смогли аргументи-
рованно убедить нас, что пассажиропоток будет достаточ-
ным круглый год. Тем более мы запустили рейс не из ре-
гионов, а из столицы, где деловая активность и подвиж-
ность населения немного выше.

Относительно планов: мы все-таки не теряем надежды, 
что сможем сделать рейсы в Мюнхен регулярными на про-
тяжении всего года. Например, у нас есть опыт сотрудниче-
ства с правительством Челябинской области по организа-
ции рейса Челябинск—Вена и Челябинск—Харбин: прави-
тельство региона субсидирует нам часть наших затрат, если 
загрузка рейса недостаточная для окупаемости.

Как только рейс выходит на окупаемость и приносит 
прибыль, мы перестаем получать субсидии и нормально 
работаем. Сейчас рейс Челябинск—Харбин уже работает 
без дотаций. Я думаю, что если подобный механизм запу-
стить на мюнхенском рейсе, он будет постоянным. В пер-
спективе я не исключаю, что на нашей карте полетов могут 
появиться и другие немецкие города.
G: Можете ли сравнить немецкое направление с другими ев-
ропейскими? Какие наиболее перспективны и почему?
С. С.: Не думаю, что сравнивать их имеет смысл: каждый 
европейский город уникален по-своему, и продаются они 
по-разному. Мы летаем в Рим, Барселону, Прагу, Карловы 
Вары, Вену, Салоники, Пулу, Тиват, Бургас. Каждый город 

красив по-своему. Каждый из них имеет своего туриста с 
определенным складом характера, уровнем интересов и 
предпочтений. Мы стараемся угодить всем.
G: Расскажите про дальнейшие планы авиакомпании? По-
мимо Европы какие еще у вас приоритетные направления?
С. С.: В отличие от других авиакомпаний, мы не просто при-
ходим в город с одним рейсом до Москвы, мы начинаем 
развивать из региона сеть полетов. Таких точек у нас до-
статочно много по всей России — для нас приоритетно на-
правление Дальнего Востока. Посмотрите на карту — за 
Екатеринбургом осталась огромная часть нашей страны, 
где из крупных авиакомпаний, кроме нас и «Владивосток 
Авиа», никого нет. А ведь для этих территорий авиация — 
ключевой вид транспорта. Уже сейчас мы развиваем свою 
сеть маршрутов из Иркутска, Новосибирска, Хабаровска, 
Владивостока. Например, из Иркутска мы открыли первый 
международный рейс в Гуанчжоу, из Новосибирска — в 
Гуанчжоу и Харбин.

Кстати, китайское направление — одно из приоритет-
ных для «Уральских авиалиний». Фактически мы одна из 
первых российских авиакомпаний, которая связала регио-
нальные центры России с китайскими провинциями. На се-
годняшний день у нас три основных центра в Китае: Пекин, 
куда из Екатеринбурга осуществляется три рейса в неделю, 
Харбин — северный Китай, куда мы летаем из Екатеринбур-
га, Челябинска, Красноярска и Новосибирска, и Гуанчжоу 
— юг Китая, куда мы летаем из Иркутска и Новосибирска. 
Я считаю, что КНР — один из перспективнейших и интерес-
ных рынков. Китай — это самая динамично развивающая-
ся экономика, центр мировой торговли, и не иметь регуляр-
ного авиасообщения с таким гигантом — не правильно, как 
не совсем правильно находиться в Иркутске, в 1,5 тыс. км 
от границы с Китаем, но летать в Поднебесную из Москвы. 
Мы договариваемся с крупнейшими местными авиакомпа-
ниями для организации разлетов по стране. Например, сей-
час у нас подписаны интерлайн-соглашения с Air China, 
China Southern Airlines и Hainan Airlines, благодаря чему, 
прилетев в тот же Гуанчжоу, наш пассажир может пересесть 
на любой рейс этих авиакомпаний и добраться в любую точ-
ку Юго-Восточной Азии, на Филиппины например.

Кроме того, в минувшем году мы активно развивали по-
леты в Дубай. Мы летаем в этот эмират уже больше 15 лет, 
нас там хорошо знают. Рейсы в Дубай уже выполняются из 
девяти городов России. Конечно, это чисто туристический 
маршрут, но он пользуется особой популярностью у путе-
шественников, и мы его активно развиваем. В Дубае у нас 
также подписано соглашение с Emirates о возможности раз-
лета буквально по всему миру на рейсах этого националь-
ного перевозчика Арабских Эмиратов. Мы будем и дальше 
развиваться по этим направлениям.
G: Минувший год многое изменил на туристическом рынке: 
арабские революции, кризис еврозоны. Вы почувствовали 
это на себе?
С. С.: Конечно, иначе мы бы не открывали девять рейсов в 
Дубай! Мы увидели сокращение заявок туроператоров на 
египетском направлении и переориентацию на пляжные 
европейские направления, тот же Дубай и т. д. Проснулся 
интерес к недорогим европейским курортам: Болгария, 
Кипр, Барселона были достаточно популярны. В текущем 
туристическом сезоне, я думаю, также в числе лидеров 
будут Болгария, Греция, Кипр, Хорватия и Черногория, 
Италия ну и, конечно же, Турция. Так что макроэкономиче-
ские факторы влияют разнонаправленно: где-то происхо-
дит спад, зато в других направлениях — уверенный подъ-
ем. Появление нового рейса Москва—Кельн еще одно то-
му подтверждение. 
Интервью взял михаил полинин

«Мы создаем комплексный транспортный 
продукт» С апреля компания «Уральские авиалинии» открыла новый рейс 
Москва—Кельн. Появился еще один мост, связывающий Россию с Германией —  
одним из ключевых экономических партнеров. О значении этого рейса, стратегии 
авиакомпании на европейском и других направлениях рассказывает генеральный 
директор «Уральских авиалиний» СЕРГЕй СКУРАТОВ.
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Исследования показывают,  
что на адаптацию и интеграцию 
в стране человеку требуется 
около семи-восьми лет.  
После этого он начинает  
чувствовать себя комфортно

➔

Наши на чужбине
Русскоязычная диаспора 
в Германии — это около 3 млн 
человек. Переселяться из быв-
шего СССР они начали с 1988 
года. Сначала хаотично, а по-
сле вступления в силу 1 июля 
1990 года закона о приеме пе-
реселенцев — после подачи 
официального заявления в 
Федеральное административ-
ное ведомство.
Сначала в Германию приезжали 
этнические немцы, а с 1995 го-

да едут их родственники. В Гер-
мании действует закон о воссо-
единении семей, так что пре-
пятствий им не чинят. Сегодня 
русские немцы, или, как их на-
зывают в Германии, «поздние 
переселенцы», являются самой 
крупной этнической группой 
среди русскоязычного населе-
ния Германии. В федеральной 
земле Северный Рейн-Вестфа
лия, например, проживает око-
ло 625 тыс. переселенцев из 
бывшего СССР, более 60 тыс. 

из них — специалисты с выс-
шим образованием. Такая ста-
тистика приводится в базе дан-
ных кельнского общества IRWA 
(Verein zur Integration der rus
slanddeutschen Wissenschaftler 
und Akademiker e.V.), занимаю-
щегося интеграцией ученых 
и дипломированных специали-
стов из России и других стран 
СНГ. А в Кельне живет около 
57 тыс. переселенцев из России 
и 5 тыс. специалистов с выс-
шим образованием.

Шансы есть Причины, побудившие русских пере-
езжать в Германию, самые разные. Кто-то спасается от 
бедности и неустроенности, кто-то едет учиться, кто-то ре-
шил делать здесь бизнес. Последних становится все боль-
ше. Результаты исследования, недавно проведенного по 
заказу Министерства экономики ФРГ, показали: выходцы 
из России стали чаще открывать бизнес в Германии. От 
других мигрантов их отличает наличие квалификации, 
скептический настрой по отношению к чиновникам и готов-
ность рисковать. Средний возраст немецких бизнесменов 
с российскими корнями — 42 года. 60% из них — мужчи-
ны, 40% — женщины. Причем доля женщин-предпри
нимателей среди выходцев из России выше, нежели среди 
мигрантов из других стран. «Выходцы из России чаще 
других открывают фирмы в сфере услуг либо связанные с 
деятельностью в области науки или культуры. В последнее 
время растет их активность в сфере торговли и туриз-
ма»,— рассказывает руководитель исследования Миха-
эль Унтерберг. По его словам, бизнесмены с российскими 
корнями отличаются также наличием у большинства из них 
высшего или среднего специального образования.

Среди таких бизнесменов — Андрей Ковалев, дирек-
тор компании Dovgan GmBH (Гамбург). В Германии он жи-
вет с 1995 года, переехал сюда из Санкт-Петербурга. 
Успешный бизнесмен, владелец успешной фирмы, зани-
мается продуктовым бизнесом. «Если ты нормальный че-
ловек, отношение в Германии к тебе хорошее, а шансов 
больше, чем, например, в США. Германия — страна спо-
койная, тебя принимают, если ты того достоин. Здесь аб-
солютная возможность себя реализовать, адекватное от-
ношение, много русскоязычного населения,— рассказы-
вает он.— А делать бизнес здесь намного проще, чем в 
России, да и предпринимателю легче существовать. Здесь 
очень четкие правила игры. Кроме того, Германия — стра-
на маленьких городков, здесь очень много крепкого сред-
него бизнеса. В России таких условий для мелкого и сред-
него бизнеса нет — на нашей исторической родине успеш-
но развиваются крупные концерны».

Конечно, не каждый способен начать и развивать в 
Германии собственный бизнес. Как рассказывает Екатери-
на Кускова, генеральный директор MARKETING-Complete, 
одна из проблем диаспоры — неясность будущего, неуве-
ренность в своей защищенности и безопасности, волнение 
о будущем детей. Пожилым людям сложнее адаптиро-
ваться к новому окружению, соответственно, происходит 
сужение среды обитания, особенно трудно одиноким пен-
сионерам. Многодетные семьи могут столкнуться с про-
блемой безработицы.

Еще одна проблема — столкновение двух культур. 
Разница менталитетов, норм поведения и т. д. между рус-
скими и немцами существенна. Адаптация эмигрантов 
происходит сложно и зачастую болезненно. Из-за языко-
вых проблем человек воспринимается на несколько уров-
ней ниже своего настоящего развития и образования, и 
потребуется несколько лет, чтобы сократить эти барьеры 
и почувствовать себя комфортно.

Исследования показывают, что на адаптацию и инте-
грацию в стране человеку требуется около семи-восьми 
лет. После этого он начинает чувствовать себя комфортно. 
Поэтому и существует срок для получения гражданства 
после пребывания в стране более семи лет.

Свой круг Адаптироваться в Германии непросто. 
Если русский человек после эмиграции интегрируется в 
новое общество, старается выучить язык, познакомиться 
с образом жизни немцев, культурой страны, завести зна-
комых, друзей из немецкого круга и т. д., то адаптация 
проходит легче. Но у многих русских переселенцев (осо-
бенно людей в зрелом возрасте), как рассказывает Ека-
терина Кускова, возникают трудности, так как они продол-
жают общение в своем одноязычном кругу, образуют 
своего рода общины, живут так же «по-русски», как до-
ма, и таким образом замыкаются и даже отдаляются от 
«нового» общества. Такое состояние — своего рода по-
чва для конфликтов. Особенно среди молодежи могут 
возникать конфликтные ситуации, когда «немцы» просто 
не хотят иметь отношений с «русскими» и даже могут 
проявлять довольно презрительное отношение. Соответ-
ственно, и «русские» принимают такое поведение в шты-
ки и наделяют немцев такими характеристиками, как не-

искренние, бесчувственные, сухие, педантичные и т. д. В 
основном это клише, которые легко преодолеваются, ес-
ли люди из разных культур постараются понять друг дру-
га. Тем более что в Германии иммигрантов поддерживают 
и оказывают помощь.

В федеральной земле Северный Рейн-Вестфалия, на-
пример, неоценимую помощь приезжающим оказывает 
немецко-русский культурный центр «Радуга» в Дюссель-
дорфе. Его основали в 1995 году Вячеслав Лисин и Нелли 
Кунина. За прошедшие годы в центре появились бюро кон-
сультаций, группа переводчиков, детская школа «Ра-
дость», молодежный оркестр «Дружба», театр «Кулисы», 
киноклуб, библиотека и еще множество различных курсов 
и групп. Каждый день в «Радугу» приходят люди. Одним 
нужен совет, другим — переводчик, третьи хотят учить 
немецкий язык или освоить компьютер. Центр работает в 
контакте с немецкими организациями, что помогает ре-
шать проблемы наших земляков. Людей привлекает не 
только интеграционная работа, но и концерты, спектакли, 
литературные и музыкальные вечера, и просто дружеские 
встречи. Ежегодно центр проводит более 100 мероприя-
тий, которые посещает около 10 тыс. человек.

Заслуги создателей «Радуги» высоко оценили герман-
ские власти. Три года назад Вячеслав Лисин и Нелли Ку-

нина были награждены почетной медалью Святого Мар-
тина за большой вклад в культурную и общественную 
жизнь. А в прошлом году их наградили орденом За заслу-
ги перед Федеративной Республикой Германия.

«Я приехал в Германию 20 лет назад с женой и дочкой. 
Создал театр ”Кулисы“, которому уже 15 лет. Поставил бо-
лее 20 спектаклей. Президент Союза русских театров в 
Германии,— рассказывает Вячеслав Лисин.— В СРВ са-
мая крупная диаспора. Россияне едут в Германию, потому 
что сегодня русские здесь не относятся к людям второго 
сорта. Русских стали уважать, признавать и высоко оцени-
вать. Ни в одной диаспоре мира нет Союза русских теа-
тров. В нашем союзе их около 50».

Первые два с половиной-три года, как рассказывает 
Вячеслав Лисин, вновь прибывшим в Германию очень тя-
жело: им в первую очередь нужно освоить язык. Только 
когда освоил язык, на первый план выходят твои таланты 
и умения. Люди, приезжающие в Германию, хотят занять 
такое же положение, как на родине. И получают комплекс 
неполноценности. Особенно мужчины — женщины адап-
тируются лучше. У мужчин же больше амбиций, которые 
они часто не могут реализовать.

«20 лет назад адаптироваться было сложнее. Здесь 
русских не было вообще, только во времена наполеонов-

Российский акцент Переехать в Германию — мечта многих этни-
ческих немцев, живущих в России, и не только их. Волна новой эмиграции в эту 
благополучную страну захватила российскую молодежь, вовсе не имеющую не-
мецких корней. Как встречает их Германия, как легче адаптироваться на новой зем-
ле, с кем завести знакомство, как закрепиться и завоевать уважение коренных жи-
телей, узнавал наш корреспондент. Юрий Скороходов
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Танцовщик Владимир Малахов —  

звезда российской диаспоры



№16 СРЕДА 16 МАЯ 2012 ГОДА   /  КОММЕРСАНТЪ GUIDE  /  9  

В Германии востребованы  
экономисты, юристы и врачи, 
поэтому молодые люди  
стремятся поступить  
на экономический,  
юридический или медицинский 
факультеты

➔

ПМЖ в Германии
Получить вид на жительство 
в Германии не так просто. Лег-
че всего получить вид на жи-
тельство иностранным женам 
и мужьям граждан ФРГ после 
трех лет брака. Он наделяет их 
всеми правами и обязанностя-
ми немецкого гражданина, 
кроме права избираться, быть 
избранным и работать в неко-
торых государственных орга-
нах, например министерствах 
и разведслужбах.

Попасть в Германию могут 
и этнические немцы и члены 
их семей — это гарантировано 
конституцией. Однако в по-
следнее время наплыв немцев 
на ПМЖ уменьшился, потому 
что был введен строгий экза-
мен по немецкому языку. Без 
проблем получают визы сту-
денты или ученые, получившие 
стипендии фондов по учебно-
му или научному обмену. Осо-
быми правами пользуются и 
специалисты в различных от-

раслях естественных наук, об-
ладающие высокой квалифи-
кацией. Для них делается ис-
ключение при получении вида 
на жительство.
И этнические немцы, и студен-
ты, и ученые, и граждане РФ, 
сочетавшиеся супружеством 
с немцами в России, должны 
получить первоначальную визу 
для въезда в Германию в кон-
сульствах ФРГ. Она выдается 
на ограниченный срок. Поэто-
му уже на месте, в Германии, 

надо успеть подать необходи-
мые документы в региональ-
ное ведомство по делам ино-
странцев. Студенты и ученые 
должны принести справку 
из высшей школы, русские 
немцы — документы, под-
тверждающие их этническое 
происхождение, а супруги не-
мецких граждан — переведен-
ное на немецкий язык свиде-
тельство о браке и справку 
об успешно сданном экзамене. 
Причем студенты и ученые 

обязательно должны предъя-
вить и справку о стипендии ли-
бо о другом гарантированном 
ежемесячном источнике дохо-
да. Сумма должна покрывать 
все необходимые расходы 
на жилье, страховку, еду 
и транспорт. Для всех обяза-
тельна справка о вступлении 
в кассу обязательного меди-
цинского страхования, справ-
ка о величине квартплаты 
и справка о регистрации 
по месту жительства.

Для остальных групп, чтобы 
запросить первоначальный 
вид на жительство, необходи-
мо проживать в Германии в те-
чение не менее семи лет. На-
пример, обучаясь в немецком 
университете, затем год по 
контракту (на поиск работы). 
Но срок проживания во время 
учебы, как правило, засчиты-
вается наполовину.

ских войн был губернатором русский генерал. 20 лет на-
зад немцы боялись русских — таковы здешние стерео-
типы: русские пьют водку и бросают фужеры в камин. 
Сейчас относятся с уважением, ведь наши дети и внуки 
учатся очень успешно на фоне других иностранцев. 20 
лет назад не было культурного центра в Дюссельдорфе. 
Сейчас такой центр есть. Люди приходят, посещают ком-
пьютерные курсы (даже те, кому за 70 лет), учатся поль-
зоваться скайпом, интернетом. 20 лет назад русским да-
же квартиры не хотели сдавать, а сейчас у немцев в от-
ношении русских нет предубеждения. В Дюссельдорфе 
много русских врачей со своей практикой, много про-
граммистов. Молодежь учится в университетах, Дюс-
сельдорф и Москва — города-побратимы. Связи под-
держиваем с родиной на всех уровнях. Дружим с генкон-
сульством в Бонне и с посольством в Берлине. Строим 
добрые отношения между Россией и Германией на всех 
уровнях»,— говорит господин Лисин.

Добиться успеха в Германии удалось многим русским. 
Среди них собкор «Российской газеты» в Берлине Анна 
Розэ называет писателя Владимира Каминера, пишущего 
веселые, но не очень близкие к действительности байки о 
русских в Германии, которые пользуются необыкновен-
ной популярностью. «Он уже продал несколько книг, по 
первой из них, ”Русская дискотека“, снят фильм. До сих 
пор хвалится, что долго жил как человек без гражданства. 
Его раскрутил, видимо, издатель Владимир Вернер, у ко-
торого мощная издательская империя, несколько газет и 
журналов, а также клуб ”дискотека“,— рассказывает Ан-
на.— Очень известен танцовщик Владимир Малахов, ко-
торый сейчас руководит объединенной труппой Государ-
ственного балета Берлина в бывшем Восточном Берлине. 
Его балеты ставятся в традициях классической русской 
школы. Однако в последнее время у него кризис: труппу 
покинула прима-балерина Полина Семенова — тоже рус-
ская звезда. За прошедший год на литературном небо-
склоне засияли две русские звездочки из первого поко-
ления приехавших сюда детьми русских. Только что вы-
пустила свой роман 27-летняя Ольга Грязнова — о ней 
много говорили в СМИ. Елена Хоффман даже добралась 
до бундестага (но она замуж за немца вышла еще до 1989 
года). В среде русских есть успешные люди: одна женщи-
на открыла свою модную марку ”Ольга“, которую покупа-
ют даже актеры и знаменитости; бывший работник часо-
вого завода в Москве возродил производство часов ”Сла-
ва“ и добился успеха».

Учись, пока молодой Чем нежнее возраст 
эмигранта, тем легче ему адаптироваться в новой среде. 
«Обычно, если молодые люди приезжают в возрасте до 
25 лет, проблем с интеграцией намного меньше. В этом 
возрасте можно получить образование в Германии еще 
наравне с коренными немцами, так как немцы получают 
высшее образование намного позже, чем в России. На-
пример, в 2006 году средний возраст выпускника универ-
ситета был 28 лет, сейчас, с переходом на новую систему 
учебы, возраст снизился — примерно 26 лет, но остается 
выше, чем в России. Поэтому молодые люди из России 
имеют возрастные преимущества,— объясняет Екатери-
на Кускова.— Лучшая возможность — это окончить два 
семестра в России и затем начать учебу здесь. Но и у спе-
циалистов с законченным образованием в России в воз-
расте 22–24 лет очень хорошие шансы продолжить учебу 
и обосноваться в Германии. Многие пытаются найти рабо-
ту с российским дипломом, но это в зависимости от об-
ласти образования намного сложнее. Немцы предпочита-
ют дипломы, полученные в Германии или других странах 
Западной Европы».

В Германии, по словам Екатерины Кусковой, востребо-
ваны экономисты, юристы и врачи, поэтому многие моло-
дые люди стремятся поступить на экономический, юриди-

ческий или медицинский факультеты. Также среди студен-
тов из России популярны информатика или экономиче-
ская информатика. Эти выпускники очень востребованы, 
и в этой области не так обращается внимание на отличное 
знание немецкого языка, как у экономистов или юристов.

Из России приезжает также большое количество моло-
дых людей, учивших немецкий язык. Здесь они продол-
жают изучать германистику, но выпускники с таким ди-
пломом не востребованы, поэтому у них возникают про-
блемы при поиске работы.

А вот пожилым людям без знания языка приходится 
намного сложнее. В основном они остаются в круге об-
щения с людьми из своей страны, не могут найти работу 
в Германии и получают пособие. Небольшая часть лю-
дей, эмигрировавших в более пожилом возрасте, нахо-
дит собственную реализацию, работая в русских тури-
стических бюро, газетах, открывая продуктовые магази-
ны с русскими продуктами. Но и здесь они остаются в 
кругу российской диаспоры.

Русские переселенцы, как рассказывает Анна Розэ, с 
одной стороны, стремятся доказать, что «мы не лыком 
шиты», с другой стороны, любят ругать немцев и смеяться 

над ними. В основном у них очень мало контактов с нор-
мальными немцами — устроенными и успешными. Часто 
с иностранцами тесно общаются и интересуются ими толь-
ко неудачники. Ведь ими надо много заниматься и «въез-
жать» в их проблемы. Поэтому у приезжих из России ча-
сто бывает искаженное представление о немцах.

Дети, приехавшие в школьном возрасте, стараются 
влиться в немецкое общество. Однако и тут соотношение 
пятьдесят на пятьдесят: некоторые вообще отрицают все 
русское, хвалят немцев, в страшном сне не могут поду-
мать о том, чтобы возвратиться в Россию, но до сих пор, 
увы, немецким менталитетом тоже не обзавелись. Те, кто 
приехал совсем младенцами или до школы, уже не отли-
чаются от немцев.

Немцы в основном открыты общению, многие инте-
ресуются Россией, спрашивают о политике, культуре, 
обществе. Старших западных немцев (за 60) не отпуска-
ет тема войны и социалистической «оккупации». Вос-
точные более благосклонны к русским. Средний возраст 
постоянно пытается вывести на актуальную политику в 
разговорах. Молодежь открыта и любопытна, негатива в 
ее среде вообще нет.

Однако силен имидж «пьяного русского» — увы, наши 
переселенцы привезли его с собой и поддерживают со 
всей силой... Зато в противовес этому разговоры о «рус-
ской мафии» уже закончились.

По словам Уве Лойшнера, генерального директора 
DB Schenker по России и СНГ, русские, которые едут сей-
час в Германию, намного моложе немцев, приезжающих в 
Россию. Они едут немного наобум, в отличие от немцев, 
которые точно знают, чем будут заниматься в России. 
Немцы работают в сферах маркетинга, техники, автобиз-
неса, строительства, очень много консультантов — в об-
ласти юриспруденции, логистики, развития разных отрас-
лей, инфраструктуры. Все это средние предприниматели. 
А начинали в основном с торговли. И как подчеркивает Уве 
Лойшнер, голос немецкого предпринимательства в Рос-
сии звучит громче, чем голос русского предприниматель-
ства в Германии. Потому что в России давно работают не-
мецкие структуры, которые помогают вновь прибывшим в 
страну немцам организовать и развивать свой бизнес. И, 
в отличие от русских в Германии, немцы в России быстро 
интегрируются в общество и не стремятся к общению 
только в своем кругу. ■
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Многие российские  
предприниматели уже отлично 
ориентируются в Европе  
и не боятся языковых барьеров

➔

Лидеры площадей Выставки в Германии из­
вестны большим количеством иностранных участников. 
Среди экспонентов доля иностранных компаний достигает 
50%, среди посетителей — 30%. Германия находится в 
центре Европы, а имея превосходную сеть аэропортов, 
легко достижима также для посетителей из Америки и 
Азии. Выставочные площадки Германии славятся отлич­
ной оснащенностью и высоким уровнем качества. Ежегод­
но в Германии инвестируется около €100 млн в развитие 
выставочных площадей.

Важность Германии среди мировых выставочных пло­
щадок подчеркивает тот факт, что из десяти ведущих ми­
ровых выставочных площадок пять находятся в Германии: 
MesseFrankfurt, MesseDusseldorf, MesseKoln, MesseHan­
nover, MesseMunchen.

Здесь интересно, что крупные площадки сконцентри­
рованы на западе Германии: Кельн, Дюссельдорф (земля 
Северный Рейн-Вестфалия) и Франкфурт-на-Майне (зем­
ля Гессен). Эти выставки находятся в центре Германии и 
имеют хорошее сообщение с центральными аэропортами 
Дюссельдорфа и Франкфурта. Также аэропорт «Кельн 
Бонн», несмотря на свой сравнительно небольшой раз­
мер, предлагает прямые рейсы во многие центральные го­
рода мира, в том числе в Москву. Аэропорт Кельна очень 
удобен из-за своей близости к центру города: 15–20 минут 
езды на автомобиле, что значительно повышает удобство 
для посетителей выставок и конгрессов. От аэропорта 
можно на поезде добраться за 20 минут до того же Дюс­
сельдорфа и за час — до Франкфурта, а до Бонна — за 
полчаса на автобусе или за 15 минут на автомобиле.

Наши интересы Внимание к выставкам в Гер­
мании растет также и со стороны российских компаний и 
предпринимателей. Среди экспонентов количество рос­
сийских компаний еще невелико, но среди посетителей 
количество участников из России и других стран СНГ рас­
тет из года в год. По словам Екатерины Кусковой, гене­
рального директора агентства «МАРКЕТИНГ-Комплит», 
которое сопровождает деятельность российских фирм в 

Выставки достижений Германия славится своими выстав—
ками. По подсчетам портала ExpoDataBase, примерно две трети всех мировых вы—
ставок проводится в Германии. По данным AUMA, в год в Германии проходит около 
150 выставок с участием 170 тыс. экспонентов и 9–10 млн посетителей. Также на 
территории выставочных комплексов проводится более 10 тыс. конгрессов и фору—
мов в области В2В с более чем 2,5 млн участников. В целом экспоненты и посетите—
ли инвестируют в участие в выставках в Германии около €12 млрд в год. Александр Рюле
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Выставочная площадь 
ведущих выставок Германии

город Площадь (кв. м)

Ганновер 466 765

Франкфурт-на-Майне 355 678

Кельн 284 000

Дюссельдорф 262 704

Мюнхен 180 000

Участников из России интересуют 

высокотехнологические разработки  

в Германии

Специальные эффекты 

привлекают внимание  

к стендам

Выставочные площадки Германии 

славятся отличной оснащенностью 

Альтернативные источники энергии — 

актуальная тема в Германии
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Германии, участники из России интересуются в основном 
налаживанием контактов с поставщиками из Германии 
для представления их продукции в России.

«Раньше мы больше сопровождали немецкие компа-
нии при выходе на рынок России,— комментирует Екате-
рина Кускова.— Сейчас все больше российских компаний 
активно вступают в контакт с немецкими производителями 
и все чаще встречаются случаи, когда российские компа-
нии заинтересованы в экспансии на рынке Германии и Ев-
ропы и предложении своих товаров и услуг. Многие рос-
сийские предприниматели уже отлично ориентируются в 
Европе и не боятся языковых барьеров. Также растет коли-
чество компаний и агентств с русскоязычными специали-
стами, которые поддерживают российские фирмы при вы-
ходе и налаживании контактов на рынке Германии. Выстав-
ки являются оптимальным местом для такого рода контак-
тов. Они дают отличную возможность ознакомиться с про-
дукцией и технологиями компаний из интересующей инду-
стрии и напрямую обсудить возможности сотрудничества. 
Здесь большую роль играет личный контакт. Немецкие 
фирмы зачастую с недоверием относятся к запросам из 
России, поэтому личная встреча является важным звеном 
в построении взаимоотношений между компаниями».

Обратная связь Так как российский рынок 
очень привлекателен для немецких производителей, не-
мецкие выставки открыли также свои представительства 
в России. Например, «Мессе Дюссельдорф» открыла 
свое представительство в Москве уже в 1979 году. Это 
было одно из первых западных предприятий с собствен-
ным представительством в Советском Союзе «Мессе 
Дюссельдорф» в сотрудничестве с Экспоцентром прово-
дит в России, например, такие выставки, как «Здравоох-
ранение», «Нефтегаз», «Металлургия-Литмаш», CPM-

CollectionPremiereMoscow, «Продэкспо», «Интерпласти-
ка», «Упаковка».Также и «Кельн Мессе» представлена на 
российском рынке. Она активно поддерживает заинтере-
сованные фирмы с российской стороны при организации 
участия в одной из выставок в Кельне.

Наряду с выставками растет интерес российских 
участников к конференциям, международным встречам и 
семинарам, проводимым на территории Германии. Здесь 
также интересен фактор личной встречи и получения ин-
формации из первых рук. Для нового поколения менед-
жеров уже не достаточно получения информации через 
вторичные источники, они ценят возможность обмена и 
прямого контакта со специалистами из Европы. Развитие 
российского рынка повторяет во многом преобразования, 
наблюдаемые на рынках Европы. Поэтому современные 
российские менеджеры все больше понимают необходи-
мость ознакомления с опытом насыщенных рынков. В 
связи с этим интерес к семинарам и конференциям в Ев-
ропе растет. Одной из таких встреч предпринимателей из 
России и Германии стала конференция SUMMEX 2012 — 

Summit of Market Experts, состоявшаяся в марте в Кельне. 
В рамках конференции встретились представители не-
мецких компаний, заинтересованные в выходе на россий-
ский рынок, и российские предприниматели и менедже-
ры, интересующиеся развитием рынков Германии и Евро-
пы. Участники конференции отметили полезность таких 
встреч как для развития международного бизнеса, так и 
профессиональности подхода в своей стране. Следую-
щая встреча запланирована на июнь в Санкт-Петербурге.

В целом Германия предлагает всесторонние возмож-
ности для российского бизнеса: высококачественную про-
дукцию для представления на российском рынке, отлич-
ные условия для инвестиций и развития собственного биз-
неса и выхода на рынки Европы, а также опыт и инструмен-
ты ведения бизнеса, проверенные в условиях жесткой кон-
куренции и высокой насыщенности рынка. Поэтому инте-
рес российского бизнеса к Германии продолжает расти. 
Этому обмену способствует развивающаяся инфраструк-
тура, поддерживающая непосредственный обмен между 
двумя странами. ■
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Drupa: Лидирующая международная выставка в области печатной и полиграфической промышленности, которая проводится с 1951 года. На выставке представля-
ются последние достижения, новые тенденции и технологии в медиальной области. Германия признана ведущей страной по разработкам в области печатной про-
дукции, поэтому выставка Drupa особенно интересна российской полиграфии. На выставке представлены общие тенденции развития этой индустрии, которые при-
дут на российский рынок через два-три года.
CeBIT: Ведущая выставка информационно-коммуникационных технологий. На выставке представляются новейшие технологии, разработки и обзор актуальных IT-
трендов. Несмотря на снижающееся количество участников, выставка является главным международным событием отрасли. Опросы российских участников в 2012 
году показали, что главной целью участия в выставке являлись налаживание контактов, поиск партнеров и привлечение инвестиций для разработок российских на-
учных организаций и вузов. По подсчетам «РИА Новости», более 30 российских представителей приняли участие в CeBIT в 2012 году. В целом российские участни-
ки позитивно оценили результаты участия в выставке в этом году.
Boot: Крупнейшая ежегодная лодочная выставка в Европе с представлением товаров для водного отдыха и спорта. Разделы выставки включают в себя: лодки и ях-
ты, моторы и сопутствующее оборудование, лодочное оборудование и аксессуары. Выставка популярна как среди специалистов, так и среди частных любителей во-
дного спорта. В 2011 году с российской стороны представила свою продукцию Черноморская яхтенная верфь. В целом был отмечен большой интерес к выставке со 
стороны участников из России и с Украины.
IAA (Франкфуртский автосалон): Одна из ведущих автомобильных выставок в мире, занимает третье место после Детройта и Женевы. По четным годам прово-
дится выставка грузовых автомобилей в Ганновере, по нечетным — выставка легковых автомобилей во Франкфурте. Среди посетителей — высшие государствен-
ные чиновники Германии и сотрудники крупнейших автомобильных компаний мира. На выставке представляются новые разработки в области машиностроения. На-
пример, в 1961 году здесь был представлен плечевой ремень безопасности. Для российских участников в 2008 году в рамках выставки грузовых автомобилей был 
проведен «День России», где обсуждалось сотрудничество между российскими и немецкими фирмами в области машиностроения. Российский автомобильный ры-
нок оценивается как один из самых быстрорастущих в мире и привлекателен для машиностроения Германии. Самый большой интерес немецкая сторона проявила к 
рынку грузовых автомобилей более 6 тонн, рост которого составил в 2007 году 48%. В 2009 году «День России» был повторен также и на Франкфуртском автосало-
не легковых автомобилей. В 2011 году во Франкфурте российская сторона представила прототип «Ё-мобиля».
Gamescom: также интересная выставка для России, развитие которой в области IT, и особенно в области разработки компьютерных игр, известно на международ-
ных рынках. Gamescom — крупнейшая в Европе выставка компьютерных игр. Несмотря на то что в Германии отмечается легкое снижение продаж компьютерных 
игр, число посетителей выставки растет из года в год. В выставке также регулярно принимают участие российские компании, например удачно спозиционированная 
со своими продуктами в Европе фирма «Касперский».

	 	 место встречи^

Популярные выставки, которые активно посещаются 
российскими участниками

Выставка Количество посетителей Количество экспонентов Место проведения

Drupa (2008) 390 044 1971 Дюссельдорф

CeBIT (2012) 312 000 4200 Ганновер

Boot (2011) 252 441 781/1582 Дюссельдорф

IAA PKW/Nutzfahrzeuge 845 000/241 500 1751 Франкфурт

gamescom (2011) 275 000 557 Кельн

Interpack (2011) 166 000 2703 Дюссельдорф

Automechanika (2010) 157 837 4471 Франкфурт

Anuga (2009) 149 349 6230 Кельн

MEDICA (2010) 137 217 5027 Дюссельдорф

IMM Cologne (2011) 137 912 940 Кельн

Gamescom — крупнейшая в Европе 

выставка компьютерных игр

Германия предлагает  

высококачественную продукцию  

для российского рынка

менеджеры нового поколения предпочитают  

получать информацию из первых рук

Выставки дают возможность ознакомления  

с новейшими технологиями

компания Boot представляет товары  

для водного отдыха и спорта
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Земля Северный Рейн-Вестфа
лия считается местом рожде-
ния талантливых и влиятель-
ных деятелей искусства,  
а также является колыбелью 
выдающихся культурных  
достижений и открытий

➔

Кстати, о визах
Еще в 2011 году министр ино-
странных дел Германии Гидо 
Вестервелле заявил в одном 
из интервью, что в 2012 году 
власти страны планируют 
смягчить визовый режим в от-
ношении россиян. По словам 
руководителя Центра содей-
ствия экономическому сотруд-
ничеству Германии и России 
Торгово-промышленной пала-
ты Дюссельдорфа Андреа Ге-
бауер, в данный момент этот 

процесс активно поддержива-
ется представителями немец-
кой экономики. «Например, 
Восточный комитет немецкой 
экономики или Российско-
германский форум выступа-
ют за процесс либерализации 
выдачи виз,— поясняет экс-
перт.— В этом мнении я ссы-
лаюсь на заявление Россий
ско-германского форума от 
февраля 2012 года, на котором 
были представлены результа-
ты этого процесса». Однако 

несмотря на то что упрощение 
визового режима происходит 
ежегодно, до сих пор суще-
ствуют серьезные барьеры.
«Из своей практики могу ска-
зать, что для туристов уже бы-
ли приняты упрощения: доста-
точно иметь на руках бронь от-
еля и билет на самолет для по-
лучения визы без каких-либо 
дополнительных приглаше-
ний,— рассказала генераль-
ный директор компании MAR
KETING-Complete Екатерина 

Кускова.— Но при этом у вас 
должно быть официальное 
подтверждение от отеля с под-
писью, что оплата произведе-
на, и должен быть выкуплен 
билет на самолет до получе-
ния визы, что связано с неко-
торым риском».
Напомним, что вопрос об от
мене визового режима меж-
ду Россией и ЕС обсужда-
лась 21 мая 2011 года в Ка
лининграде на встрече главы 
МИД РФ Сергея Лаврова с 

главами МИД Германии Гидо 
Вестервелле и Польши Радос-
лавом Сикорским. По словам 
господина Вестервелле, дого-
воренность о совместных ша-
гах по либерализации визово-
го режима на саммите ЕС—
Россия в декабре 2011 года 
является первой вехой на 
длинном пути к отмене визо
вого режима. «Пока мы на
мерены как можно больше 
упрощать и ускорять визо-
вые процедуры»,— цитиру-

ет слова главы МИД Германии 
агентство «Интерфакс».
Вместе с тем, по данным 
пресс-службы Германо-рос
сийского форума, во время 
проведения 11-го Петербург-
ского диалога в 2011 году 
в Ганновере канцлер ФРГ Ан-
гела Меркель в присутствии 
президента России Дмитрия 
Медведева заявила: «Нужно 
открыто признать, что тормо-
зом здесь являлась именно 
Германия, а не Европа».

Родом из Рима Северный Рейн-Вестфалия 
(СРВ) — это не совсем исторически сложившаяся террито-
рия Германии. Первая глава истории этой земли была напи-
сана римлянами, которые построили на левом берегу Рейна 
свои колонии — Кельн, Ксантен, Бонн, Нойс и Крефельд.

Позже СРВ входила в состав герцогства Саксонского, 
но после разгрома Саксонии Фридрихом Барбароссой в 
1180 году в южной части региона образовалось герцог-
ство Вестфалия. В середине XVII века именно на этой зем-
ле было подписано одно из самых значительных соглаше-
ний в истории Германии — Вестфальский мир, который 
положил конец войне между католиками и протестантами, 
длившейся без малого 30 лет.

В 1803 году герцогство упразднили и присоединили к 
Гессену, но после нашествия французов в начале XIX века 
на ее месте образовалось целое королевство. После раз-
грома войск Наполеона Вестфалия в 1815 году вошла в со-
став Пруссии как провинция и просуществовала в таком 
виде вплоть до 1946 года. После Второй мировой войны 
провинция становится федеральной землей Северный 
Рейн-Вестфалия и входит в состав Федеративной Респу-
блики Германия, коей и является по сей день. А еще этот 
регион называют «землей городов», потому что это самый 
густонаселенный центр Европы, в котором практически нет 
отдельных населенных пунктов: все 30 городов региона 
слиты в один огромный мегаполис, население которого со-
ставляет 17 млн человек.

Туристическая статистика По данным 
Национального туристического офиса (НТО) Германии в 
России, каждый год эксперты отмечают рост потока тури-
стов в Германию из многих стран, в том числе из России. По 
статистике, в 2011 году иностранцами было проведено в 
Германии 63,8 млн ночевок, что на 6% больше, чем в 2010 
году. Причем речь идет о ночевках, проведенных иностран-
ными гражданами в отелях, хостелах, частных квартирах и 

домах, сдаваемых в аренду. Туристический поток из России 
в Германию вырос за год на 19,6%, до 1,6 млн туристов. Та-
ким образом, Германия оказалась на десятом месте в мире 
по общему количеству туристов после Голландии, Швейца-
рии, США, Великобритании, Италии, Австрии, Франции, 
Бельгии и Дании и вошла в пятерку лидеров по динамике 
роста вместе с Бразилией (рост 23%), Индией и Польшей 
(по 22%), Китаем и Венгрией (по 21%). И, наконец, по дан-
ным компании Global Blue, Германия стала вторым по при-
влекательности направлением для шопинга после Италии.

Эксперты НТО отмечают, что в 2011 году россияне по-
тратили в Германии €1,2 млрд. По этому показателю Рос-

сия вышла на первое место, опередив Китай, ОАЭ и США. 
Возвраты tax free увеличились на 31,5% по сравнению с 
2010 годом. По данным EU Сommission, в 2011 году рос-
сиянам было выдано 4,76 млн европейских и шенгенских 
виз. Из них 350 тыс. виз выдало посольство Германии.

Генеральный план туризма Регион 
Северный Рейн-Вестфалия — один из самых привлека-
тельных в стране как для немецких, так и иностранных ту-
ристов. «Такой успех определяется тем, что у разных ре-
гионов и городов земли имеется большое количество 
предложений по туризму,— пояснила Екатерина Куско-

ва.— Данная политика поддерживается организацией 

”Земельное объединение туризма Германии“. Кроме того, 
для обеспечения конкурентоспособности индустрии ту-
ризма земли Северный Рейн-Вестфалия на внутреннем и 
международном туристических рынках был разработан 
так называемый генеральный план туризма земли Север-
ный Рейн-Вестфалия. В нем дается ориентировочный 
план для развития туризма с учетом сравнения других ев-
ропейских стран, привлекательных в туристическом отно-
шении. Для достижения эффективности туристического 
маркетинга было выявлено шесть целевых групп туристов, 
наиболее характерных для земли. Это молодежь и пары, 
семьи, взрослые пары, активные пожилые люди, оседлые 
пожилые люди и предприниматели».

По оценкам Центра содействия экономическому со-
трудничеству Германии и России Торгово-промышленной 
палаты Дюссельдорфа, около 15 млн человек ежегодно 
проводят в Вестфалии свой отпуск. «В последние годы в 
туризм привлекается большое количество инвестиций. 
Так, были построены пешеходные и велосипедные дорож-
ки, заботливо отреставрированы старые центры городов, 
дворцы, парки и сады были открыты для посетителей, 
проведены такие крупные фестивали, как ”Культурная сто-
лица 2010“,— отмечает руководитель центра Андреа Ге-
бауер.— В настоящее время эти вложения окупаются ра-
стущей привлекательностью региона среди туристов. Зе-
мельное правительство уделяет также большое внимание 
маркетинговым стратегиям, чтобы мы могли приветство-
вать еще больше туристов в Северном Рейне в будущем».

По словам эксперта, в последние годы на всей терри-
тории федеральной земли реализуется новая маркетин-
говая стратегия: под зонтичным брендом «Твой Северный 
Рейн-Вестфалия» собрано семь различных марок, пред-
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Земля городов Земля Северный Рейн-Вестфалия — один из глав-
ных туристических регионов Германии. Ежегодно его посещают 13 млн туристов.  
И из года в год этот поток растет, как растет и количество россиян, желающих  
своими глазами увидеть все красоты этой благодатной земли. Мария Лукина

На экскурсионном пароходе из Кельна  

можно совершить путешествие в Швейцарию  

или Нидерланды

Памятник Бетховену —  

знаменитому уроженцу Бонна
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лагающих уникальные услуги потенциально наиболее пер-
спективным целевым группам. Сюда относятся, в частно-
сти, «Северный Рейн-Вестфалия — здоровье», «Север-
ный Рейн-Вестфалия — города» и «Северный Рейн-
Вестфалия — культура».

Концептуальная пунктуальность 
Федеральная земля Северный Рейн-Вестфалия отличается 
развитой сетью путей сообщения и является одним из 
основных транспортных узлов Европы: прекрасно развита 
инфраструктура международных аэропортов и высоко-
скоростных железнодорожных путей, пролегающих от 
горнодобывающих регионов до крупнейших центров био- 
и нанотехнологий, химической промышленности. Шесть 
крупных аэропортов обслуживают более 400 прямых 
международных рейсов. До всех мегаполисов Европы 
можно долететь максимум за три часа. Плотная сеть со-
общений по воде, железным и автомобильным дорогам 
обеспечивает связь со всем миром. Город Дуйсбург с гру-
зооборотом более чем 100 млн тонн в год является самым 
большим речным портом мира.

«Ежегодно Северный Рейн-Вестфалию посещают 
13 млн туристов,— рассказывает генеральный дирек-
тор DB Schenker по России и СНГ Уве Лойшнер.— Бла-
годаря выставочным комплексам в Дортмунде, Кельне, 
Дюссельдорфе, Эссене Вестфалия является крупней-
шим выставочным центром в мире. Более 60 междуна-
родных специализированных выставок, таких как 
Anuga, Boot, Drupa, MEDICA и Photokina, ежегодно при-
влекают в регион около 6 млн посетителей. Прекрасно 
развитая сеть общественного транспорта городов этой 
федеральной земли, а также ее информационная до-
ступность в сети Интернет позволяют многочисленным 
туристам добраться до места назначения без особых 
проблем». По словам эксперта, в интернете можно най-
ти расписания почти всех видов общественного транс-
порта, составить план поездки, выбрать индивидуаль-
ный маршрут, подобрать оптимальный тариф и купить 
билет. Четкая согласованность транспортных средств 
— пригородных и внутригородских поездов, автобусов, 
трамваев и метро — обеспечивает практически безу-
пречное функционирование этой необъятной сети. «Ти-
танической работой по увязке отдельных видов транс-
порта занимаются транспортные предприятия, делая 
сеть общественного транспорта еще более доступной и 
понятной как для местных жителей, так и для тури-
стов»,— объяснил Уве Лойшнер.

Немецкая пунктуальность — неоспоримый факт. С 
давних пор она входит в список так называемых прусских 
добродетелей. Проще говоря, у немцев опоздания счита-
ются вообще недопустимыми. И это касается не только 
межличностных и деловых отношений, но и транспорта. 
Ведь не зря же говорят, что по немецким поездам можно 
сверять часы.

Однако, по словам экспертов, в Германии и туристы, и 
местное население предпочитают путешествовать на авто-
мобилях. Для больших семей и компаний путешественни-
ков это самый дешевый способ передвижения по стране. 
По словам Екатерины Кусковой, дороги в Германии очень 

хорошего качества, богаты инфраструктурой, в частности 
автозаправками, ресторанами и отелями. При этом желез-
нодорожное сообщение в стране развито ничуть не хуже, 
однако стоимость билетов достаточно высока, но, по сло-
вам Елены Меринговой, директора компании «АМ Конти-
нент ГмбХ», как правило, для туристов в крупных городах 
предлагаются выгодные комплексные экскурсии, в кото-
рые входит проезд на разных видах транспорта.

старина и романтика Земля Северный 
Рейн-Вестфалия подарила миру таких великих гениев, как 
Людвиг ван Бетховен и Генрих Гейне. С тех пор она счита-
ется местом рождения талантливых и влиятельных дея-
телей искусства, а также является колыбелью выдающих-
ся культурных достижений и открытий. «Более 900 музе-
ев, в числе которых и художественные музеи мирового 
уровня, делают СРВ наряду с Парижем и Лондоном од-
ним из наиболее густонаселенных и разнообразных куль-
турных пространств Европы,— говорит Андреа Гебау-
ер.— Доказательством этому являются четыре объекта 
культурного наследия ЮНЕСКО, находящиеся на террито-
рии федеральной земли. Так, наряду с Кельнским собо-
ром, который с числом 6,5 млн посетителей в год являет-
ся самой посещаемой достопримечательностью в Герма-
нии, к ним относятся также Ахенский собор, шахта Цоль-
ферайн в Эссене, дворец Аугустусбург и охотничий замок 
Фалькенлуст в городе Брюле».

К числу рекомендуемых для посещения мест относит-
ся романтичный Рейн и множество больших, людных го-
родов с их прекрасными возможностями для шопинга. 
География мест для шопинга очень обширна: от центров 
крупных городов с их магазинами класса «люкс» до 
оживленных пешеходных кварталов, маленьких переул-
ков и площадей.

По словам Елены Меринговой, земля СРВ привлека-
тельна для туристов с разных точек зрения. Культура и 
исторические ценности этого региона заслуживают осо-

бого внимания: это и города, история которых насчитыва-
ет более 2 тыс. лет, и исторические и архитектурные па-
мятники, великолепные дворцы и парки, более 900 музеев 
и 57 театров. Не менее привлекательны и международные 
выставки, которые, как правило, проходят в Кельне, Дюс-
сельдорфе, Эссене и Дортмунде.

Интересны для туристов и элитные спортивные ком-
плексы для любителей гольфа и верховой езды. Учиты-
вая, что четверть площади земли СРВ покрыта лесами, это 
создает прекрасные возможности для активного отдыха: 
спортивных, пеших и конных прогулок, а также путеше-
ствий на велосипедах.

Правда, Елена Мерингова отметила одну особенность: 
туристы из России предпочитают посещать в земле СРВ в 
основном те города и объекты, которые им известны или 
которые рекомендованы российскими турагентствами: 
Кельн, Дюссельдорф, реже — Бонн и Ахен. Особый инте-
рес вызывают обзорные экскурсии, посещение соборов в 
Кельне и Ахене. «Конечно, очень жаль, что осведомлен-
ность россиян об исторической и культурной ценности 
земли СРВ не очень высока»,— сожалеет специалист.

Кельнский собор Земли СРВ делятся на 11 
туристических регионов. Из них два города имеют «сто-
личный» статус. Это Кельн — карнавальная столица Гер-
мании — и Дюссельдорф — германская столица моды. 
Карнавал в Кельне начинается 11-го числа 11-го месяца в 
11 часов и 11 минут уже с 1341 года. Длится это грандиоз-
ное событие до самой весны с небольшими перерывами.

Особо важную достопримечательность города пред-
ставляет собой Кельнский собор высотой 157 м. Это одна 
из самых больших церквей в Европе и символ города.

Строительство началось в 1248 году, и в том виде, в 
котором он существует сейчас, собор был готов в 1842–
1880 годах. Считается, что его до сих пор строят, хотя со 
стороны это выглядит скорее как перманентная рекон-
струкция. Высота среднего нефа этого шедевра поздне-
готической архитектуры достигает 43 м, а общая площадь 
остекления составляет 10 тыс. кв. м. Достопримечатель-
ностью самого собора служит рака трех легендарных 
волхвов, которые по преданию принесли младенцу Иису-

су дары в Рождественскую ночь. Рака хранится в сокро-
вищнице собора, которая расположена в современной 
пристройке кубической формы с северной стороны от 
основного здания.

Дюссельдорф — столицу Северного Рейна-Вестфа
лии — называют также столицей немецкой моды. Это од-
но из лучших мест в Европе для шопинга. Главная торго-
вая улица города знаменитая Кенигсаллее наполнена ди-
зайнерскими бутиками всевозможных брендов.

Экс-столица ФРГ и родной город Людвига ван Бет-
ховена Бонн — это старинный городок-резиденция, 
главные его достопримечательности — Университет и 
дом Бетховена, а также католический кафедральный со-
бор Мюнстер, построенный в XI–XIII веках на фундамен-
те старинных романских зданий. Еще один прекрасный 
город СРВ — Мюнстер — является столицей велоси-
педного спорта. Все жители города предпочитают пере-
двигаться на велосипедах. В Мюнстере даже есть специ-
альные парковки и эвакуационная служба для велосипе-
дов. Но самое главное, Мюнстер — резиденция еписко-
па и старинный университетский центр Вестфалии.

О преимуществах и достопримечательностях Се
верного Рейна можно говорить до бесконечности. 
Это признают и эксперты туристического рынка, и са-
ми местные жители — обаятельные и веселые люди 
с прекрасным чувством юмора. К сожалению, жите-
ли России довольно долго находились в изоляции от 
всего остального мира и поэтому мало знают о других 
странах и городах, обычаях и нравах их жителей. Но 
всегда есть шанс это исправить, ведь, как говорил Уи-
льям Берроуз, «жить необязательно. Путешествовать 
необходимо!». ■

Благодарим KÖln tourismus gmbh за помощь в подготовке материала
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Кафедральный собор в Ахене —  

один из туристических центров  

земли Северный Рейн — Вестфалия

Дюссельдорф — отличное место для шопинга

Немецкое пиво — это тоже настоящая туристическая достопримечательность Знаменитый Кельнский карнавал длится почти четверть года
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все самые новые и прогрес­
сивные методы диагностики  
и лечения внедряются  
в практику в Германии  
практически сразу после  
их появления на мировом  
рынке

➔

Основные предпосылки Медицинский 
туризм имеет тысячелетнюю историю: с древних времен 
пациенты покрывали значительные расстояния, чтобы по-
лучить помощь от знаменитого лекаря. Более того, уже в 
XIX веке российские аристократы ездили на лечение в Гер-
манию, однако в современном виде медицинский туризм 
существует только с середины XX века. Так, в 1970-е годы 
после неконтролируемого роста медицинских расходов в 
США по заказу американского правительства была созда-
на новая модель здравоохранения, базирующуюся на 
предупреждении заболеваний и собственной ответствен-
ности каждого за свое здоровье. По сути, речь шла о про-
филактики заболеваний — примерно такая же система 
работала и в СССР.

Однако одной из новинок последнего времени стала 
глобализация рынка медицинских услуг. Например, не-
которые страховые компании предлагают своим компа-
ниям лечение зубов в Венгрии, медицинский велнес в 
Словении и т. д. Более того, медицинский туризм стал 
экономической отраслью — уже есть первые вузы, обу-
чающие специалистов по медицинскому туризму. Во 
многом развитию медицинского туризма способствует 
то, что объемы частной медицины постоянно растут. Так, 
по данным компании McKinsey, рынок частной медицины 
в мире в течение следующих 15 лет вырастет до 
$400 млрд. При этом пока по большей части бремя этих 
расходов несут страховые компании: в настоящее время 
пациенты в ЕС оплачивают из собственного кармана око-
ло 10% медицинских услуг. Однако уже в ближайшее вре-
мя эксперты прогнозируют, что сами пациенты будут 
оплачивать до 40% услуг.

В свою очередь, Россия является одним из наиболее 
динамично развивающихся рынков, постоянно поставля-
ющих медицинских туристов за границу. При этом Герма-
ния с этой точки зрения является направлением номер 
один для российских туристов наряду с Израилем, Швей-
царией и США. «В течение последних десятилетий в Гер-
мании было инвестировано много миллионов евро в об-
новление здравоохранения. Целые университетские кли-
ники, например в Гамбурге, были полностью перестроены 
и снабжены современным медицинским оборудованием. 
Подготовка врачей также проходит на соответствующем 
высоком уровне»,— объясняет член Германо-
российского форума, управляющий директор BPS 
Medica Филипп Вальтер. По его словам, больницы при-
знают потенциал иностранных пациентов, которых они 
принимают, и готовы нести затраты на создание отдель-
ных частных палат и работу переводчиков. Кроме того, в 
Германии на рынке медицинских услуг действует про-
зрачная система цен: специальная система DRG 
(Diagnosis Related Groups) определяет категории лечения 
и назначает паушальные цены.

Таким образом, стоимость лечения не зависит от ко-
личества и вида диагностики. По подсчетам Федераль-
ной статистической службы Германии, количество меди-
цинских туристов выросло между 2004 и 2008 годами в 
три раза и продолжает расти. Причем это направление 
поддерживается скорее фирмами-посредниками, кото-

рые организуют такие поездки, а также самими клиника-
ми. Официальных программ со стороны государства в 
этом направлении нет.

Настойчивое развитие Оборот немецкого 
здравоохранения равен обороту немецкого автомобиле-
строения — около €260 млрд за 2010 год. В основном 
поддержка медицинского туризма происходит на земель-
ном и региональном уровнях. Городские власти давно по-
няли, что медицинский турист оставляет деньги не только 
в клинике, но и в отеле, ресторане, магазине, у таксиста 
или в музее и тем самым вносит существенный вклад в 
экономику города или региона, поэтому они оказывают 
поддержку на политическом и административном уров-
нях, всячески поощряя развитие медицинского туризма. 
Так, например, при поддержке земельного правительства 
федеральной земли Северный Рейн-Вестфалия была ор-
ганизована инициатива по продвижению региона Кельн—
Бонн—Дюссельдорф на рынке медицинского туризма в 
России и других странах. Немецкая туристическая органи-
зация также активно поддерживает организацию меди-
цинского туризма и регулярно приглашает в рекламные 
поездки по России. Кельнские фирмы получают поддерж-
ку городских властей, торгово-промышленной палаты го-
рода Кельна и городской туристической организации во 
многих вопросах административного и организационного 
характера. C таким же энтузиазмом власти города помо-
гают организовывать программу для групп российских 
медиков, приезжающих в Кельн на стажировку.

«Немецкая медицина издавна славилась во всем ми-
ре, немецкий доктор еще в царские времена считался в 
России, и не только в ней, эталоном врача. Основанная 
еще Бисмарком система здравоохранения Германии ста-
ла образцом для подражания во многих странах мира. Се-
годня с учетом сочетания качества лечения, технического 
оснащения, квалификации врачей и цены немецкую ме-
дицину по праву можно назвать лучшей в мире»,— счи-
тает управляющий директор Med Cologne LTD Михаил Ха-
итин. По его словам, все самые новые и прогрессивные 
методы диагностики и лечения внедряются в практику в 
Германии практически сразу после их появления на миро-
вом рынке. Кроме того, немецкие врачи прибегают к кар-
динальным методам лечения только в самых крайних слу-
чаях и пропагандируют так называемую эвидентную ме-
дицину, основанную на научно доказанной действенности 
тех или иных методов лечения. К популярным немецким 
направлениям также можно отнести так называемые чек-
апы для здоровых людей, которые включают комплекс-
ное ежегодное обследование в течение одного-двух дней. 
Они направлены на выявление всех видов так называе-
мых критических заболеваний, и этот вид диагностики 
особенно популярен среди часто путешествующих топ-

менеджеров и людей в возрасте. Другими популярными 
направлениями, по словам экспертов, являются кардио-
хирургия, все виды протезирования, особенно эндопро-
тезирование суставов, в том числе у профессиональных 
спортсменов после травм и пожилых людей, а также ле-
чение позвоночных грыж, как консервативное, так и опе-
ративное и многое другое.

Русские идут Последнее время все чаще рос-
сийские пациенты обращаются в германские клиники за 
так называемым вторым мнением, чтобы уточнить свой 
диагноз и получить рекомендации по дальнейшему лече-
нию. По словам Филиппа Вальтера, иностранные пациен-
ты могут выбирать между университетскими клиниками, 
которые занимаются сложнейшей медициной, например 
трансплантацией и онкологией. Либо могут посетить узко-
специализированные клиники, сосредоточенные на 
одной области, например ортопедии и реабилитации. 
Большую роль в привлекательности Германии для рос-
сийских пациентов играет ее относительная географиче-
ская близость к России и туристическая ценность. По сло-
вам представителей немецких клиник, очень часто рос-
сияне, приезжая сюда на диагностику и лечение, совме-
щают приятное с полезным — медицину с туристический 
и развлекательной программой.

Как отмечает руководитель проекта международного 
медицинского страхования компании «АльфаСтрахова-
ние» Жанна Барлит, сегодня в России направление меди-
цинского туризма за пределы страны стало крайне попу-
лярным. «Это один из наиболее заметных трендов как в 
медицине, так и в туризме: рост составляет десятки про-
центов в год. Медицинский туризм — одно из самых пер-
спективных направлений для Германии и Израиля»,— 
объясняет эксперт. По ее словам, среди преимуществ этих 
стран можно назвать регулирование цен государством и, 
как следствие, отсутствие огромных ценовых расхожде-
ний, которые существуют в таких странах, как США, Китай 
или Швейцария. В результате популярность Германии как 
страны для медицинского туризма во многом растет за 
счет сарафанного радио: туристы делятся между собой 
опытом, рекомендуют определенные страны. «Звезды и 
политики пользуются услугами немецких врачей, поэтому 
и среди «обычных пациентов» лечение в Германии попу-
лярно. Дополнительное значение имеет тот факт, что мно-
гие посреднические фирмы или немецкие частные клини-
ки активно привлекают русских пациентов. Устраиваются 
ознакомительные поездки с русскоязычным сопровожде-
нием, открываются представительства в центральных го-
родах России»,— говорит управляющий директор 
MARKETING-Complete Екатерина Кускова. По ее словам, 
российские пациенты привлекательны для немецких кли-
ник прежде всего гарантированной схемой моментальных 

платежей. Расчет идет по предоплате, зачастую наличны-
ми, поэтому у клиник нет такой бюрократической нагрузки 
переговоров по тарифам со страховками, как в случае 
обычных пациентов. Также российские пациенты славятся 
своей платежеспособностью.

Дополнительным стимулом для развития этого рынка 
недавно стали корпоративные полисы медицинского стра-
хования. Последнее время многие российские работода-
тели все чаще готовы вкладывать деньги в здоровье пер-
сонала, и потому в тех же немецких клиниках наблюдается 
существенный рост числа корпоративных клиентов.

По словам Жанны Барлит, российские компании устра-
ивают профилактические обследования своих сотрудни-
ков за границей, так как весь комплекс выполняется до-
статочно быстро — в течение одного-двух дней — и стои-
мость таких услуг в Германии относительно невысока, осо-
бенно если сравнивать со Швейцарией или Израилем. «К 
другим факторам можно отнести высокое качество обслу-
живания, возможность продолжения лечения в той же са-
мой клинике, где было проведено обследование, в даль-
нейшем. Кроме того, клиники могут пригласить любого 
врача для себя буквально из любой точки мира. Это обхо-
дится дешевле для клиентов, а также является дополни-
тельным элементом комфорта»,— говорит эксперт. Мож-
но выделить также хорошие условия реабилитации после 
лечения, наличие русскоговорящих врачей и развитый ме-
дицинский туристический сервис, который включает услу-
ги переводчиков, визовую поддержку, последующее на-
блюдение за пациентом в России под контролем немецких 
специалистов. Например, упомянутые выше чек-апы яв-
ляются одной из опций программ международного меди-
цинского страхования, что позволяет сотрудникам россий-
ских компаний, часто путешествующим или работающим 
за рубежом, проходить такие обследования с целью ран-
него выявления заболеваний без дополнительной оплаты.

В итоге, как говорит Филипп Старк, большинство не-
мецких специализированных больниц и клиник при уни-
верситетах отмечает значительное прибавление русских 
пациентов. «Русские явно представляют самую большую 
группу среди иностранных пациентов в Германии. И в 
дальнейшем можно быть уверенным в увеличении числа 
российских пациентов, хотя в то же время частная меди-
цина сильно растет в том числе и внутри самой Рос-
сии»,— говорит эксперт. При этом, как ни странно, на-
личие в немецкой клинике докторов с российскими кор-
нями клиентов скорее отпугивает. «Количество русского-
ворящих врачей не так высоко, но нет необходимости 
иметь именно врачей со знанием русского языка, доста-
точно русскоязычного персонала на уровне медсестры 
или сопровождающего переводчика. Многие русские па-
циенты хотят проходить лечение именно у немецких вра-
чей, и в этом случае российское происхождение врача не 
обязательно позитивно воспринимается»,— говорит 
Екатерина Кускова. По словам Михаила Хаитина, многие 
россияне склонны больше доверять «настоящему» не-
мецкому доктору, нежели бывшему соотечественнику, 
однако они с удовольствием воспользуются его услугами 
в качестве переводчика. ■

В Германию на воды В последнее время одним из наиболее 
перспективных направлений российско-германского сотрудничества стал меди­
цинский туризм. При этом все чаще услугами немецких врачей пользуются не част­
ные лица, а корпоративные клиенты, которых направляют лечиться в Германию их 
работодатели. алексей лоссан
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